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Manastırlar

M
anastırlar, Budizm,
Hinduizm ve Hıristi-

yanlıkta münzevi yaşamın bir
parçası olarak gelişmişlerdir.
Her üç dindeki çileci keşişler
hayatlarını inandıkları dine
dua ederek bağlı bulundukları
manastırda, dünya nimetlerin-
den ve safahatından uzak bir
şekilde geçirmeyi ibadetleri-
nin bir parçası olarak kabul et-
mekteydiler.  

Manastır yapımı için yer
seçimi çok önemlidir, manas-
tırlar kalabalık yerleşim yerle-
rinden uzak, ulaşılması zor ve
tenha büyük kaya oyuklarına,
sarp kaya kütlelerinin vadiye
hakim noktalarına yada ancak
sarp yollardan ulaşılması
mümkün olan tepelere inşa
edilirlerdi. Bazen rahip ve ra-
hibeler manastırlarda birlikte
yaşarlar, tesisi birlikte yönetir-
lerdi. Sürgüne gönderilen
prensler, muhalif hanedanlar
ve din adamları manastırlarda
hapsedilerek eğitimden geçiri-
lir, aykırı fikir ve eylemlerden
kurtulmaları sağlanırdı. Ma-
nastırların en büyük geliri ba-
ğışlar ve kendi vakfiyesinde
olan civar köylerden topladığı
vergilerdi. 

Bağışlar, yaşamlarını ma-
nastıra adamış olan keşişler ta-
rafından toplanır, keşişler
özellikle Doğu Orthodox Hı-
ristiyanlığında Anadolu derv-
işleri gibi “bir lokma bir
hırka” felsefesi ile bağlı bu-
lundukları manastıra hizmet
ederlerdi. 13. yüzyılın başla-
rından itibaren Avrupa’da de-
rebeyliklerin çökmeye ve
kilisenin gücünün sorgulan-

Monasteries 

N
umerous religions have a
monastic aspect, includ-

ing Hinduism, Buddhism and
Christianity. The monastic tra-
dition of these three religions
often includes vows of poverty
and service, with monks and
nuns humbling themselves to
the greater service of God.

In the construction of
monasteries the choice of
place had vital importance,
monasteries were built far
away from settlement areas, at
the tops of rocks observing
the valleys at the vicinity, caves
of the great rocks where it
was deserted and almost im-
possible to reach or on hills it
was only possible to reach via
steep tracks. Sometimes a
monastery housed a religious
community of monks and
nuns, and governed by them
together. Exiled princes, oppo-
nent dynasties and clergies,
were imprisoned and trained
in monasteries to rid them of
their contentious ideas. The
most important income
sources of the monasteries
were donations and taxes col-
lected from the villages in the
vicinity of the monastery. 

Donations were collected
by monks who devoted their
life to the monastery, monks
especially in Eastern Ortho-
dox Christianity, like Anatolian
dervishes were serving their
monasteries with the philoso-
phy of one piece of bread, one
piece of clothing. With the be-
ginning of 13th century, feudal-
ism in Europe diminished and
the power of church was ques-
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tioned, so monasteries lost
their power and importance,
although in Eastern Christian-
ity they preserved their power
and importance until late 19th
centuries. The Ottoman Em-
pire’s governance of those
lands in that era and Ot-
tomans’ policy not to inter-
vene or prevent monastic life
had made it possible. 

maya başlanmasından sonra
manastırlar zenginlik ve
önemlerini büyük oranda
kaybetmiş olmakla birlikte
Doğu Hıristiyanlığında 19.
yüzyıl başlarına kadar zen-
ginliklerini ve etkinliklerini
muhafaza etmişlerdir. Os-
manlı İmparatorluğu’nun
bu dönemde adı geçen bölge-
lere hakim olması ve manas-
tır yaşamına müdahalede
bulunmaması bu etkinlik ve
zenginliğin devam etmesine
katkıda bulunmuştur.  
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02- Adem ve Havva’nın Yaratılışı
Adem ve Havva’nın yaratılışı 6 sahneden oluşmaktadır ve yaratılış
konusundaki tüm öykü bu altı sahneye sığdırılmıştır. Sahne üstten
aşağı 2. sıradadır ve dünyanın yaratılış sahnesinin tersine güneyden,
bakış açısına göre soldan başlar. 
Birinci sahnede İsa dünyanın yaratılışı ile aynı giysileri giymektedir
ve kaftanının etekleri uçuşmaktadır, başında tanrısallık halesi ile
Adem’e doğru eğilmiş, Adem’i yaratmakta yada yaratılışına tanıklık
etmektedir. Adem çıplak olarak, güler bir yüzle resmedilmiştir. 
İkinci sahnede sahnenin sağında Adem çıplak olarak cennette otur-
makta ve Tanrı tarafından yaratılmış olan önündeki hayvanların;
aslan, at, boğa ve kuşların adlarını saymaktadır. Sahnenin sol tara-
fında ise, bir önceki sahnedeki elbiseler içindeki İsa tarafından uyu-
makta olan Adem’in kaburga kemiğinden Havva yaratılmaktadır.
Adem’in etrafını çevreleyen duvarlar cennetin sınırlarını simgele-
mektedir.
Üçüncü Sahnenin sağ yanında Adem ve Havva cennette çıplak ola-
rak İsa'nın önünde durmaktadır. Sol tarafta ise Havva yılanın ken-
disini kandırması ile yasak meyveden yemektedir. Yılan kıvrılmış
bir şekilde yeşil renkte çizilmiştir. 
Dördüncü Sahnede Havva’nın telkini ile yasak meyveden yiyen
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SAKLI ŞAPEL
The Hidden Chapel

No. Sahne Türkçe

107- Asker Azizler 
108- Azizler
109- Meryem ve İsa
110- Müjde 
111- İki Aziz (Aziz Baküs ve Sergios)
112- Kilise Babaları Azizler 
113- İsa’nın Vaftizi 
114- İsa’nın Başkalaşımı 
115- Meryem’in Ölümü 
116- İsa’nın Doğumu 
117- Dört Evangelist ve Af dileme  
118- Kutsal Mendil 

Scene in English

Soldier saints 
Saints 
Mary and Christ 
The Annunciation 
Two saints, Bacus and Sergios 
Church Fathers 
The Baptism 
The Transfiguration 
Mary’s Death 
The Nativity 
The Pray 
The Holy Handkerchief

Latince/Latin

Mary Hodigitria 
Evangelimos 

Vaftisis 
Metamorfosis 
Koimesis
Genesis 
Deisis
Hagia Mandalion
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